
SWITCHBLADE PACK MULTICAM

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed
is appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into
its Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of
the pack features an oversized pocket for quick access to your important
items. On each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side
zip pocket, big enough for a spotting scope, small tripod, or other long items.
Rare-earth magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry
pouches from either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows
you to rack either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for
hydration bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable
harness. New MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row
MOLLE accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE
matrixes. Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top,
allowing full frontal or top loading access to the main compartment. Inside you
will find a document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a
short-barreled rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing
smaller items that are hydration compatible. On the inside and outside is
10mm MOLLE webbing. It functions the same as traditional MOLLE but weighs
60% less. Nylex material inside allows you to attach hook and loop
accessories. Finally the Switchblade pack transforms into an extremely
versatile day hunting pack, by simply adding a hipbelt (not included).
Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack by removing the
harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup
Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100032727
Mfr. No.: F5MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Size: -
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 559mm
UPC: 812028016730
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Dieser Rucksack wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwenden Sie den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.
Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig aufgesetzt ist, um Rückenschmerzen zu vermeiden.
Verwenden Sie den abnehmbaren Gurt, um den Rucksack sicher zu tragen.
Vermeiden Sie es, den Rucksack übermäßig zu beladen, um eine Überlastung zu verhindern.
Nutzen Sie die vorgesehenen Taschen für Magazine und kleine Gegenstände, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die magnetischen Öffnungen mit Vorsicht, um versehentliches Öffnen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Rucksacks:

Passen Sie die Gurte an Ihre Körpergröße an, um den Tragekomfort zu maximieren.
Stellen Sie sicher, dass alle Schnallen und Riemen sicher befestigt sind.

Verwendung der Taschen:

Nutzen Sie die obere Klappe, um schnellen Zugriff auf wichtige Gegenstände zu haben.
Verwenden Sie die seitlichen Reißverschlusstaschen für längere Gegenstände wie ein Spektiv oder
ein kleines Stativ.

Zubehör anbringen:

Verwenden Sie das LoopVelcro PALSWebbing im Inneren, um Zubehörteile sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile ordnungsgemäß befestigt sind, um ein Herausfallen zu
verhindern.

Trinksystem:

Verwenden Sie die Innentaschen für Trinkblasen, um hydratisiert zu bleiben.
Stellen Sie sicher, dass die Trinkblase ordnungsgemäß verschlossen ist, um Auslaufen zu
vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfen Sie, ob Teile des Rucksacks recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.
Verwenden Sie keine feuergefährlichen Materialien zur Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und den Rucksack sicher verwenden.



SWITCHBLADE PACK SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK MULTICAM by Eberlestock. This pack is designed for safe and
efficient carrying of your essential gear, including handguns. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper use and maintenance of your pack, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe usage of the SWITCHBLADE PACK by following all instructions provided.
This product is designed for carrying nonfood items and should not be used for any unintended purposes.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, standardized notices will be issued. Please check for
recall updates regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer meets all safety requirements as
mandated by EU regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this pack around children or
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Ensure that all pockets and compartments are securely closed before carrying the pack to prevent
items from falling out.
Be cautious when accessing the handgun sleeve to avoid accidental discharge.
The pack is not waterproof; avoid exposing it to heavy rain or submerging it in water.

Usage Guidelines:
Always check the condition of the pack and its components (zippers, straps, etc.) before use.
Do not overload the pack beyond its weight capacity (3 lbs 10 oz) to maintain comfort and safety.
Use the detachable harness properly to ensure it is securely attached when in use.

AgeSpecific Warnings:
This pack is not intended for children under the age of 18 without adult supervision.
Keep the pack and its contents out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the detachable harness is correctly attached by aligning the clips and securing them
until you hear a click.
Adjust the straps to fit comfortably on your body. Ensure that the weight is evenly distributed.

Using the Pack:
To access the handgun sleeve, locate the magnetic opening and gently pull to release. Ensure the
area is clear before accessing the firearm.
Utilize the interior pockets for organizing small items and magazines. Ensure all items are secured
before moving.
Use the drawstring cupholder pockets for carrying beverages; ensure they are tightly secured
before transport.

Hydration Compatibility:
If using a hydration bladder, ensure it is properly installed in the designated pocket and that all
connections are secure.
Regularly check the hydration system for leaks or damages.



Disposal Instructions
Dispose of the SWITCHBLADE PACK responsibly at the end of its life cycle.
If the pack is damaged, check local guidelines for proper disposal methods.
Recycle any parts that are recyclable according to local regulations.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the SWITCHBLADE PACK, please refer to the retailer from whom you
purchased the product or visit the official Eberlestock website for support resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SWITCHBLADE PACK MULTICAM.
Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Introducción
Gracias por elegir la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
funcionalidad y seguridad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un
uso adecuado. Esta guía proporciona información sobre cómo usar, instalar y disponer de la mochila de manera
segura, así como detalles sobre cómo reportar problemas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mochila.
Inspecciona la mochila regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños pequeños cuando no esté en uso.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada.
Utiliza la mochila solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Funda Magnética: Asegúrate de que la funda magnética esté correctamente cerrada cuando
no estés accediendo a ella. Esto evitará que se abra accidentalmente.
Acceso Rápido a Artículos: Cuando accedas a los bolsillos de la parte frontal o a las fundas de pistola
ocultas, asegúrate de estar en un lugar seguro y alejado de otras personas.
Cuidado con los Bordes y Cierres: Ten cuidado al manipular los cierres y bordes de la mochila, ya que
pueden causar lesiones si no se manejan adecuadamente.
Uso del Arnés Desmontable: Cuando uses el arnés, asegúrate de que esté bien ajustado para evitar
que la mochila se deslice o se caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:1.

Coloca la mochila sobre tus hombros.
Ajusta las correas del arnés hasta que se sientan cómodas pero seguras.
Verifica que la mochila esté bien equilibrada en tu espalda.

Uso de la Cinta MOLLE10:2.

Para agregar accesorios, asegúrate de que sean compatibles con el sistema MOLLE.
Fija los accesorios en las cintas MOLLE de 10 mm en el interior y exterior de la mochila.

Acceso a Compartimentos:3.

Abre el bolsillo de la tapa superior para acceder a las fundas para cargadores.
Utiliza el bolsillo frontal de gran tamaño para artículos importantes que necesites acceder
rápidamente.
Asegúrate de cerrar correctamente todos los compartimentos después de usarlos.

Adaptación para Caza:4.

Si deseas convertir la mochila en una mochila de caza diurna, añade un cinturón de cadera (no
incluido).



Para usarla como mochila compatible con carga, quita el arnés y acopla la mochila a nuestro Marco
Portador utilizando el Kit de Conexión ACHK o ACHQ.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, considera donarla si está en buenas condiciones.
Si está dañada, asegúrate de reciclar los materiales de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes la mochila en la basura normal; consulta con tu centro de reciclaje local sobre la mejor manera
de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, busca la información de contacto en el
manual del usuario o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu mochila
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce sac à dos est conçu pour offrir une solution de
transport sécurisée et pratique pour vos équipements. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
suivre attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation cidessous.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé conformément à ses spécifications.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le sac hors de portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport d'Armes: Si vous utilisez le sac pour transporter une arme de poing, assurezvous qu'elle est
déchargée et sécurisée dans la housse à ouverture magnétique.
Accès Rapide: Utilisez les ouvertures magnétiques uniquement pour accéder aux pochettes de
transport. Ne tentez pas d'ouvrir le sac en force.
Accessoires MOLLE: Lorsque vous attachez des accessoires MOLLE, assurezvous qu'ils sont
correctement fixés pour éviter toute chute ou perte.
Équipements Électroniques: Lorsque vous transportez des appareils électroniques, utilisez le
séparateur de documents pour éviter les dommages.
Hydratation: Les manchons élastiques pour les petits objets compatibles avec l'hydratation doivent être
utilisés pour maintenir les objets en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac:1.

Dépliez le sac et vérifiez que toutes les poches et compartiments sont accessibles.
Assurezvous que les sangles et les fermetures éclair fonctionnent correctement.

Chargement du Sac:2.

Placez les objets lourds au fond du sac pour une meilleure répartition du poids.
Utilisez les pochettes pour chargeurs et autres petits objets pour une organisation optimale.
Pour les armes, assurezvous qu'elles sont sécurisées dans la housse magnétique.

Utilisation du Sac:3.

Pour accéder rapidement au compartiment principal, tirez sur la fermeture éclair depuis l'avant ou
le haut.
Utilisez les poches portegobelet pour des boissons, mais ne les surchargez pas.

Transports:4.

Si vous utilisez le sac comme sac à dos, retirez le harnais et fixezle à notre Carrier Frame à l'aide
du Kit de connexion ACHK ou ACHQ.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le sac, envisagez de le donner à une organisation caritative ou de le recycler
si possible.
Ne jetez pas le sac dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits textiles et des matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK, veuillez consulter les ressources en ligne disponibles ou contacter un professionnel.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Merci de votre attention à ces lignes directrices, et profitez de votre
expérience avec le produit.



Istruzioni di Sicurezza per il SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire sicurezza e
funzionalità in diverse situazioni. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la manica per pistola, assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Non sovraccaricare le tasche o i compartimenti dello zaino per evitare che si rompano o si deformino.
Evita di esporre il prodotto a fonti di calore eccessive o sostanze chimiche aggressive.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema MOLLE10 per garantire una corretta installazione e
sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in situazioni pericolose o in zone dove l'uso di armi è vietato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cintura in Vita:1.

Assicurati di avere una cintura in vita compatibile (non inclusa).
Collega la cintura agli appositi punti di attacco sullo zaino.

Utilizzo della Manica per Pistola:2.

Apri la manica con apertura magnetica.
Inserisci la pistola scarica nella manica.
Chiudi la manica e assicurati che sia ben fissata.

Accesso ai Compartimenti:3.

Utilizza la zip frontale per accedere al compartimento principale.
Apri la tasca superiore per accedere ai caricatori e ad altre funzionalità organizzative.

Utilizzo delle Tasche Esterne:4.

Utilizza le tasche portabicchieri e la tasca laterale per oggetti di dimensioni appropriate.
Non sovraccaricare le tasche per evitare strappi o rotture.

Manutenzione e Controllo:5.

Controlla regolarmente la condizione delle cerniere e delle cuciture.
Pulisci il prodotto con un panno umido e lascia asciugare all'aria.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla dove possibile.
Se il prodotto è danneggiato, smaltiscilo in conformità con le normative sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web ufficiale di Eberlestock. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock
Switchblade Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Switchblade Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge säker och effektiv
transport av dina föremål. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt dess avsedda syfte.
Håll produkten borta från eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med båda axelremmarna för att fördela vikten jämnt.
Undvik att överbelasta ryggsäcken. Överdriven vikt kan orsaka skador på ryggsäcken och på användaren.
Kontrollera att alla spännen och dragkedjor är ordentligt stängda innan du bär ryggsäcken.
Var försiktig när du tar ut eller lägger tillbaka föremål i handgunsleeven för att undvika oavsiktlig
avfyrning.
Håll ryggsäcken borta från barn och sårbara grupper om den innehåller farliga föremål.

Instruktioner för installation och användning

Packning av ryggsäcken:

Öppna det övre lockfacket för att få åtkomst till magasinpåsarna och organiseringsfacken.
Placera föremål i de avsedda fickorna för att maximera utrymmet och organisationen.
Använd de elastiska ärmarna för att organisera mindre föremål.

Användning av handgunsleeve:

För att få snabb åtkomst till din pistol, öppna den magnetiska öppningen försiktigt.
Se till att hölstret är ordentligt fäst i Nylexmaterialbakgrunden.
Stäng alltid handgunsleeven när den inte används.

Justering av selen:

Justera selen så att den passar bekvämt på din kropp.
Använd det avtagbara höftbältet (om tillgängligt) för extra stöd när du bär tyngre laster.

Användning av MOLLEsystemet:

Fäst MOLLE eller velcrobakade tillbehör på den inre PALSwebbingen för att öka funktionaliteten.
Kontrollera att alla tillbehör är korrekt fästa innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.



Separera eventuella återvinningsbara material, om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta din återförsäljare eller det lokala
myndighetskontoret.

Vi tackar för att du valt Eberlestock Switchblade Pack och önskar dig en säker och trevlig användning!



Návod k bezpečnému používání batohu
Eberlestock Switchblade
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Switchblade. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální funkčnost a bezpečnost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny, které vám
pomohou zajistit bezpečné používání a údržbu vašeho batohu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškozené nebo chybějící části.
Ujistěte se, že batoh je správně nastaven a upevněn, aby se předešlo zranění.
Batoh je určen pro použití osobami staršími 14 let. Děti a mladiství by měli batoh používat pod dohledem
dospělé osoby.
Nenechávejte batoh na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k poškození materiálů.
Při nošení batohu dbejte na správné rozložení hmotnosti a vyhněte se přetěžování.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s magnetickým otvíráním buďte opatrní, aby nedošlo k náhodnému otevření.
Zásobníky a další vybavení umístěné v batohu by měly být zabezpečeny, aby se předešlo jejich vypadnutí
během pohybu.
Při používání bočních kapes se ujistěte, že jsou správně uzavřeny, aby se zabránilo ztrátě obsahu.
Při připevnění jakýchkoliv doplňků na PALS vazbu dodržujte pokyny výrobce pro maximální bezpečnost a
stabilitu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím batohu si přečtěte všechny pokyny a seznámte se s jeho funkcemi.
Nastavte ramenní popruhy a bederní pás podle vaší výšky a preferencí pro maximální pohodlí.
Použití hydratace: Ujistěte se, že hydratační vak je správně připevněn a uzavřen, aby nedošlo k úniku
vody.
Při připevňování doplňků na MOLLE10 vazbu se ujistěte, že jsou důkladně zajištěny.
Při přechodu z režimu batohu na režim nosiče postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné odstranění
postroje a připevnění k nosnému rámu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že jsou všechny součásti správně zlikvidovány v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Materiály, které mohou být recyklovány, by měly být odděleny a zpracovány podle pokynů pro recyklaci
ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti vašeho produktu se obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový batoh Eberlestock Switchblade!
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